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Auuomauuﬂ. B cmamve pacemampuearomcia OCHOBHble ocobennocmiu

JUHSB0OKOCHUMUBHO2O YPOBHA SA3bIKOBOU TUYHOCU T€p€3bl Meti 6 norumuueckom



ouckypce. Paboma ocnosana na (yHOAMEHMANbHBIX UCCIE008AHUIX 8 0b1acmu
JUHe8onepcoHono2uu. Jlekcuweckuii mamepua 6wl omoopau u NPOAHAIUUPOBAH 8
COOMBEemMcmeuY ¢ Memooamu KOHMEKCMYAIbHO20 AHAIU3A, CeMAHMUUCEeCKO20
AHAIU3a U KOMNOHEHMHO20 ananuza. B pabome asmopom evidenstomes ocHO8HbIE
KOMNOHEHMbl JIUHCBOKOCHUMUBHO20 YPOBHS, O0Aemcs KpamKdas Xapakmepucmukda
Kaxco0020 U3 HUX.

Knwuesvie cnoea: meopus s3vIK080U JTUYHOCMU, JTUHSBOKOSHUMUBHDLU
VPOBEHb A3bIKOBOU JIUYHOCMU, A3bIKOBAS JUYHOCMb, JIUHCB0NEPCOHON02USL,

KoHUyenm.

Abstract. The paper deals with the main features of the linguo-cognitive level
of the linguistic personality of Theresa May in political discourse. The work is based
on basic research in the field of linguopersonology. The lexical material was
selected and analyzed in accordance with the methods of contextual analysis,
semantic analysis and component analysis. In the work, the author identifies the
main components of the linguo-cognitive level, gives a brief description of each of
them.

Keywords: theory of linguistic personality, linguo-cognitive level of

linguistic personality; linguistic personality; linguopersonology; concept.

AHTpPOMNOIIEHTPUYECKAS] TApaJurMa COBPEMEHHOTO HAy4YHOTO 3HAHMS
OIpPENICNISICT B Kaye€CTBE KIFOUYEBBIX HCCICIOBAHUN W3Yy4YEHHE WHIWBHUIA U €T0
ocoOeHHOCTEH. B JNHMHrBUCTHYECKOW Hayke OJHOM M3 TakUX o0JacTed MOXKHO
CUMTATh JIMHTBONIEPCOHOJIOTHIO, LEIbI0 KOTOPOM SBJISETCS HM3YYECHHE TAKOIO
(dbeHOMEeHa, KaK SI3bIKOBast TUIHOCTD.

B oTedyecTBEHHOM JIMHTBUCTUKE U3YUYEHUEM SI3bIKOBOM JINYHOCTH 3aHUMAJINCh
takue yuensle, kak B.U. Kapacuk [1], FO.H. Kapaynos [2], B.Il. Hepo3naxk [3],
T.I'. ITonosa [4].

OcHOBHOE OmpeAeiCHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPOE SIBIISIETCS 0A30BBIM

JUIi MHOTHX wuccienoBarened, Obuio BBeneHo FO.H. KapaymoBeiM B pabote



«Pyccknii s13bIK M A3BIKOBAs JUYHOCTHY. B TaHHOM Tpy/i€ YUEHBIN ONPENEISIET, YTO
«...sI3bIKOBas JINYHOCTh €CTh JIMYHOCTb, BBIPAXKEHHAs B S3bIKE (TEKCTax) M 4epes
A3bIK, €CTh JIMYHOCTh, PEKOHCTPYHPOBAaHHAs B OCHOBHBIX CBOMX YepTax Ha 0aze
A3bIKOBBIX cpenctB» [2, C. 38]. Kpome camoro onpeaeneHus si3bIKOBOW JIUYHOCTH
y4€HbIH c(HOPMYTUPOBAII TPEXYPOBHEBYIO MOJIEIb SA3BIKOBOM IMYHOCTH, B KOTOPOU
BBIIEJIMJI B  KAdeCTBE OCHOBHBIX YpOBHEH: BepOaibHO-CEMaHTHUYECKUH,
T€3aypyCHBIN U ITparMaTUYECKUil YpOBHH.

YPOBHU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH CO3JIAIOTCSI U3 OIPEIEIICHHBIX 3JEMEHTOB,
KOTOPBIE XapaKTEepHbI ISl KaKJI0ro U3 ypoBHeil. Tak, BepOanbHO-CEMaHTUUECKUI
YPOBEHb CTPOUTCS] HA OCHOBE JIEKCUUYECKUX €IMHULI, KOTOPbIE CBSI3aHbl B OCHOBHOM
rpaMMaTUYE€CKUMU OTHOUIEHUSIMU. J[aHHBI YpOBEHb ONPEIEISETCS YYEHBIM Kak
HYJIEBOM, TaK KAaK B HEM OTCYTCTBYET BO3MOYKHOCTb pPEINPE3EHTAlUU TOTO
CyOBEKTHUBHOTO, 4YTO TMPUCYTCTBYET B JHUCKypce€ KaXaoW Ju4yHocTU. [Jns
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO WJIM MOTHBAIMOHHOTO YPOBHS B KAyeCTBE THUIOBBIX
AJIIEMEHTOB XapaKTEPHBI OINpeesieHHbIe 0000IICHHbIE MOHATHS, KOTOPbIE HECYT B
cebe ycrosBinyrocs nHpopmaruio. K mogo0HsIM d71eMeHTaM MOKHO OTHECTH UJIEH,
KOHIIENIThI, KOTOPBIE BBIPAXKEHBI MPU IMOMOIIM JIEKCUYECKHX EIUHUI] HYJIEBOTO
YPOBHSI, HO HECYT B ceO€ JECKpUNTOPHYIO COCTaBJISIONIYI0. MOTHUBAaIIMOHHBIN
YPOBEHb OMPEIEISACTCS YYCHBIM KaK IMparMaTHKOH JUYHOCTH, TaK Kak BBIOOD
AJIEMEHTOB TAHHOTO YPOBHS XapaKTEPU3yeTCs MparMaTH4ecKon cocrasistomen. K
ayieMeHTaM MoThBauMoHHOro ypoBHs FO.H. KapayyioB 0THOCUT KOMMYyHUKAaTHUBHO-
JEATEIbHOCTHbIE NOTPEOHOCTH JIMYHOCTU M aKUEHTUPYET BHUMAHHE HA TOM, YTO
UCCJIEIOBAHUE TParMaTUKOHA SIBJIAETCS JOBOJIBHO CIIOKHOW 3ajadeil, Tak Kak
CTPYKTYpa YPOBHS 10 CPAaBHEHMIO C IIEPBBIM JIBYMs SABIIIETCS pa3MbiTon [2, C. 53].

B nanHoil crathe ObLla MpeANpPUHSTA TMOMNBITKA MPOAHAIU3UPOBATH
JIMHTBOKOTHUTUBHBIM ~ YPOBEHb  SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH  MPEMbEP-MUHUCTPA
BenukoOpurtanuu Tepesst Meii B iepuoa ¢ 2016 mo 2019 rr. Beibop ypoBHs aiis
aHayM3a ObUT MOTUBUPOBAH HAMH TE€M, YTO UMEHHO C TIMHIBOKOTHUTHUBHOTO YPOBHS
HAaYMHAETCS  BO3MOYKHOCTh  MHJMBHAYaJbHOTO  BBIOOpAa  CpPEACTB  IpHU

MPOIYIIUPOBAHUM BBICKA3bIBaHUSI W (HOPMHUPOBAHHE CYOBEKTHBHOCTH CaMOTO



BbICKa3bIBaHUs. J|aHHBIN ypOBEHb SBIAETCS HadajaoM (OpMUPOBAHUS IIEHHOCTHO-
MHUPOBO33PEHYECKUX OPUEHTUPOB SA3BIKOBOM JMYHOCTH, MOITOMY €ro MOApPOOHOE
U3YYEHHUE HECET B ce0€ aKTyaJIbHOCTh HE TOJBKO JJIS JIMHIBOIIEPCOHOJIOTUH, HO U
JUTSI TIMHTBUCTUKH B 1IEJIOM.

Tak Kak JaHHBIM YPOBEHb OIPENEIISIET B KAayeCTBE CBOMX JJIEMEHTOB HE
TOJIBKO KOHLENTHI, HO U HAEH, TO B Ka4yeCTBE OCHOBHOW WJIEH INOJUTHYECKOIO
nuckypea Tepesbl Meit mbl BeAemmn uaeto Brexit. B manHoi pabore dbeHoOMeH
Brexit paccMOTpeH HaMH B KaueCTBE UJEH, & HE KOHLENTA 110 NPUYUHE TOr0, YTO,
Oyay4d B JIOCTATOYHOM CTENEHM €MKHUM MOHsATHEM, Brexit B KauecTBe KOHIIEINTA
TpeOyeT Oosee MoAPOOHOro aHajau3a U JaTeIbHOro paccMoTpenus. Cam TepMUH
Brexit 6pu1 co3zgan nmyOaumuctoMm Ilutepom YWIAMHIOM MOCPEACTBOM JIEKCHKO-
CUHTaKcHuueckoro coenuHenus ciaoB British+exit. Konuenuus Brexit sasisuiaces
KJIIFOYEBOM B IIOJNUTHYECKOW KaMmmaHuu Tepe3sl Meu, B CBsI3U C OTUM OHa
npuoOpeTaeT cTaTyc OCHOBHOM HJIEH.

My aim was — and is - to deliver Brexit and help our country move beyond the
division of the referendum and into a better future [5]. — Moel uenpto ObUIO - U €CTh
- nmpoBecTH Brexit u momMoup Halmiel cTpaHe BBIUTH 3a paMKH pa3eCHHUS
pedepenayMa U JOCTHYb JY4YIIEro Oy IyIiero.

I knew that delivering Brexit was not going to be simple or straightforward
[5]. — 4 3nana, yto mpoBeaenue Brexit He OyneT JerkuM WIIH TPOCTHIM.

Wnes Brexit peanusyercs HE TOJBKO NOCPEICTBOM MPSIMbIX HOMHHALUH,
TaKuX, Kak fo deliver Brexit (mpoBectu Brexit), new Brexit deal (HoBasi crenka 1o
Brexit), a success of Brexit (ycnex mnpoBeneHus Brexit), HO U UMIUTULKUTHO
BbIpaXk€Ha B TAKUX CJIOBOCOUYETAHUSX, KaK divided country (pa3lieliecHHAs CTpaHa),
economic and constitutional integrity (PKOHOMHYECKass W KOHCTUTYI[MOHHAs
LEJI0CTHOCTR). Peanusys uaeto Brexit B cBoeM MONUTHYECKOM IUCKYpCE, IPEMbEP-
MUHUCTD AaKIEHTHUPYeT BHHMAaHHE Ha TaKUX BOMPOCAX, KaK CYBEPEHHUTET
rocyJapctBa M HE3aBUCHUMOCTb CTPaHbl, OOBEAMHEHHE HAlMA M OTACJICHUE

Benukoopuranuu ot EC.



Crnenyromum, BbIIEIEHHBIM HAMU 3JIEMEHTOM JIMHIBOKOTHUTUBHOTO YPOBHS
SI3bIKOBOM JTMYHOCTH Tepe3nl Meil Ha Marepualie MOIUTUYECKOro TUCKypca ObLI
BoiienieH koHient POWER/CUJIA. B myOiaudHBIX BBICTYIUICHHSX TTOJMTHKA
JAHHBIM KOHUEMNT pealu3yeTcsi IMOCPEJCTBOM OIPEACICHHBIX CEMaHTUYECKHUX
nosiel. B nmanHoi paboTe mpencTaBiseTcs 1eJIeCO00pa3HbIM PaCCMOTPETh TOJIBKO
HamOoJIee YaCTOTHO PEIPE3CHTUPYEMbIE CEMaHTUUECKHE TTOJIS.

[Ipu aHanu3e AaHHOrO KOHIENTAa HaMHM OBLJIO BBIAEIEHO, 4YTO Haubosee
YacTyl akTyaiu3auuio noiayuywio cemantuyeckoe noie CONTROL, koropoe
peanu3yeTcss B TaKUX 3HAYCHUSIX, KaK «CIMOCOOHOCTh K YIIPaBJICHUIO», «IIPOIIECC
yIpaBJIEHUs» U «CYOBEKT yrnpaBieHus». B nanHoit paboTe JOMUHAHTHYIO MTO3UITUIO
JJAHHOTO TIOJISI MBI CBSI3bIBAEM C LEMSAMHM W 3aJadyaMHd CaMOro MOJUTHUYECKOIO
JUCKypca, KOTOopbIi poayiupyeT Tepeza Meii B kauecTBe npembep-MuHUCTpa. Kak
MpaBWIO, JaHHAs KaTeropusi BbIpakeHa TaKUMHU [IJlarojamMu, Kak to control
(yripaBmsiTh), fo lead (pyKOBOANTH), CYIIECTBUTENLHOTO leadership (muaepcTBo), U
OTTJIaroJIBHOTO TpHWIaratefibHoro leading (IMAMPYIOMNWKA, TJIABEHCTBYIOIINMN).
CyOBeKTbl YINpaBJICHUS BBIPAXKEHBI B MOJUTHYECKOM JAHCKYypC€ MpPU TMOMOIIU
CYIIECTBUTEIBHOTO leader (DyKOBOJIUTEIID).

BTopbIM 110 4aCTOTHOCTH OOBEKTUBAIIMH B MOJUTUYECKOM JAUCKypce Tepesbl
Meti 6110 BEIACIeHO 1ToJie STRENGTH, koTopoe penpe3eHTupyeTcs B JUCKypce B
3HaUEHUAX «u3nyuecKkas Cujiay, «ICUXHYecKass Cujla» U «COIHMAIbHO-
nonutudeckass cuwiay. ®Ouznyeckuii komnoHeHT STRENGTH ocobenHo uacto
MPOSIBIISIETCS] B TEMATUKE TEPPOPU3MA, OOBEKTUBUPYSCh B TAKHX JIEKCEMaX, KaK o
attack (arakoBaTb), an attack (araxa), to fight (Oopotbcs). Ilcuxuueckas
COCTaBJSIIOIIAsl KOHIIENTa BbIpaKEHAa 3HAYCHUSIMU CHJIbHBIX, YCTOWYMBBIX
MOPAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKUX KayeCTB HWHIWBUJA U 3HAYECHUEM «CHJIbHbBIC
otHoueHus». I have no doubt that the strong relationship between the UK and
Japan will continue to grow in the years ahead [6]. — 51 He comHeBarOCh, UTO
NpoYHbIe OTHOIEHHUsI Mexay BenukoOpuranuei u Smnonueit OyayT nNpoaokaTh
pactu B Onwkaiiiiue rojbl. ColuaabHO-NMOJIUTHYECKAs cujla OObEKTUBUPOBAHA B

TAKUX 3HAYCHHUAX, KdK YCHJICHUC 3HAYHMMOCTH IoCyJgapCTBa Ha MHpOBOﬁ dpCHC,



YKpEIUIEHHE HKOHOMHUKH, TEXHOJOTHYeCcKoro mnporpecca. Ilpumepamu Moryr
CIIY>KUTh CJICNYIOIINE BBIpOKECHUS: strengthen the resilience of our democracies
(yCcuJeHrue YCTOMYMBOCTM HAIlMX TOCYIApPCTB), Strong commercial interest
(CHITBHBIN KOMMEPYECKHUI UHTEpEC), strengthening international rules (yKpemnieHue
MEXTYHApPOJHbIX MPaB).

CnenyoomuM  KOHIIEOTOM, BBIJCICHHBIM HaMH, SBISETCS  KOHIENT
COUNTRY/CTPAHA, KOTOpBIN aKTyaJIU3UPyeTCs B MyOJUYHBIX BBICKA3bIBAaHUSAX
MOJIMTUYECKOTO JIMJepa MpH MOMOIIM TAKUX HOMHUHATUBHBIX MOJIEH, KaK: country,
people, nation. B monutnueckom quckypce Tepe3sl Mel naHHBIE MO SBISIOTCS
Han0oJiee YaCTOTHO penpe3eHTUpOBaHHBIMU. [IpriMedarenbHo, 4TO HOMUHATUBHOE
noie  STATETOCYJAPCTBO B JNMHIBOKOTHUTMBHOM YpPOBHE IOJIMTHKA
BCTpEYaeTCsl KpailHe PelIKO M BBIPAXKEHO TaKUMU KIHILIE, Kak Secretary of State,
member state WM He yNoOTpeOIseTCS TMOJIUTUKOM B KOHTEKCTE OpraHu3aluu
MOJIMTUYECKOM BJIACTH B CTPAHE.

Camo spo KOHIENTa — JIEKCEeMa country, peajiu3yercs B TUCKypCe MOJTUTHKA
B 3HAUCHUSAX HE3aBHUCUMOU CTpaHbl, HEICIUMOU CTpaHbl, KOTOpask MPOLBETAET JIJIs
CBOEro Hapoja u oaronaps emy: And you voted for real improvements in your local
area, as part of a country that truly works for everyone [6]. — V1 BbI pOroaocoBajin
3a peajbHbIE YIYYLIECHUS B BallleM PETHMOHE, KaK 4YacTh CTPaHbI, KOTOpasi
el CTBUTEJBHO padoTaeT AJs1 BCeXx.

CocraBnstomas KOHIlENTa «people» (Hapom, JTOIM) OTpaKaeT KOHIICTIIIHH
eIMHEHHS] OPUTAHCKOTO HapoJa W MPEO0JIeHUE TPy AHOCTEeH BMecTe. CXOKUM 10
CMBICITY C MOPEAbIIYIIMM HOMHHATUBHBIM IOJIEM SIBJISICTCSI HOMUHATUBHOE TOJIC
«nation» (HauUMs), KOTOpoe ucnoib3dyercss Tepe3od Meil sl XapaKTEpUCTUKHU
OpuTaHIIEB KaK CWJIBHOM, HE3aBUCUMOMN Hauuu: Every business, every community,
every family in each nation of the UK is part of that bigger whole and makes their
contribution to it [6]. — Kaxnuplii Ou3HEC, KaXkJI0€ COOOIISCTBO, KaXKIas CEMbs
Kaxa0il Hanuu BenukoOpuTaHum sBIISIETCS 4acThlO 3TOr0 OOJBIIETO LEIOro U

BHOCHUT CBOM BKJIaJ B OTO.



Tak, moxno rtoBopuTh O TOM, 4To KoHument COUNTRY/CTPAHA
AKTYUIM3UPYETCS B IIOJUTUYECKOM JUCKypce Tepe3dnl Mel HECKOIbKUMHU
HOMHMHATUBHBIMHA TOJISIMA W BBIPAXKEH B 3HAYCHUSAX HE3aBUCHUMOM CILUIOYEHHOU
CTpaHbl, €IMHON HALIMU U HAPOJa.

[Ipoanamu3upoBaB JMHIBOKOTHUTUBHBIA YPOBEHb SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
Tepesst Melt, HaMu OBUIM BBIJICIICHBI HECKOJIBKO OCHOBHBIX JJIEMEHTOB: HJIES
«Brexity, konuent POWER/CHUJIA, konnient COUNTRY/CTPAHA. Brigenennsie
HaMM  JJIEMEHTBl  Te3aypyca  IOJUTHKA  OTPAXKAOT €€  LEHHOCTHO-
MHPOBO33PEHYECKUE OPUECHTUPBI, a4 TAKIKE T€ YCTAHOBKH, KOTOPBIE OHA CTapajach
peain30BaTh B NMOJUTUYECKOM KaMnaHuu. Cpeln HUX MOYKHO BBIJICJIUTD JKEIIAHUE
BEPHYTh CTPAHE CAMOCTOATEIBHOCTh M MAaKCHUMAaJbHYH) He3aBUCUMOCTh OT EC,
YKPEIUIEHHE JKOHOMMYECKOM COCTAaBJISIOIIEH B CTpaHe, YCHIIEHHE CcTaryca
BenukoOpuTaHuu B MUPOBOW MMOJMUTHKE M JIFOOOBb K CBOEH HAIlMM M HApPOAY.
VIMeHHO naHHBIM ypOBEHb HECET B ceOe Hadalo CyObEKTHUBHON COCTaBIISIONIEH
JUCKypca, KOTOpasi CO3JaeTcsl MOCPEACTBOM BBHIOOpa OIMpPEAENICHHBIX S3bIKOBBIX
CpPEICTB, HO HE SIBIISIETCA B JIOCTATOYHOW MEpe MParMaTUKOHOM JIMYHOCTH. DTO
00yCJIOBJIGHO TE€M, YTO MparMaTH4eckasi COCTaBISAIONIAsl JUYHOCTH peaTu3yeTcs
MOCPEJACTBOM KOMMYHHUKATUBHO-JIEATEIIbHOCTHBIX MOTPEOHOCTEN camMoil S3bIKOBOM
JUYHOCTH. TakuMm oO0pa3oM, NEPCHEKTUBHOW 3ajauell sBISIETCS JalibHEHIee

HCCIICA0OBAHNC MOTUBAIITMOHHOI'O YPOBHA IMOJIUTUYECKOM SA3bIKOBOM JIMUHOCTH.
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